
tr*B
fuFffiffi"

September 25,2022

Twenty-sixtl't Sunday in Ordinary Time (C)

Am6:1a,4-7
1Tm 6:11-16

Lk 16:1,9-31

lqd

a n d th e pro ph ets',. n eith er'Will th ey be p elsua dbd'''.-.;.,
if someone should rise from the dead."

i .i1

just deserts. But that is not the point of the story. The
rich man wants the poor man to comfort him, but it is
too late. Then at least send him to warn the rich man's

family. And here is the point of the story: That should

be unnecessary. They have the religious tradition,
Moses, and the prophets who have always taught that
we must do what we can for our needy brothers and
sisters. If they (or we) do not listen to our religious
teachings, we probably will not listen to someone from
the dead. Woe to the complacent!

Sr. Dianne Bergant, CSA

LUKE 16:31

Woe to the Complacent
I n traditional societies, a woe is a frightening
I declaration. It was more than a warning. It was

considered performative. This means that as soon as

the words were spoken, what it described began to
happen. The first verse in today's first reading states

the woe; the last verse describes what will happen.
And it did happen. Those with wealth and prestige

were the first to be exiled from the land. It should be

noted that the problem was not that they were wealthy.
The Bible does not condemn wealth. The issue is

how it was acquired and how it is used. The wealthy
are condemned because their wealth made them
complacent, indifferent to the struggles of the poor.

A similar situation is found in the Gospel passage.

It tells of two men, one quite prosperous and the other
suffering overwhelming indignity. Their fates after
death are reversed. One migl-rt think that they got their

How mightyou participate in the food and
clothing drives in your parish?

For which candidates do you vote? Those who
work to mske your life better or for those who
work to make everyone's life better?
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AnnouncementslAnuncios

Please bring your items for the Festival Silent Auction to church or to the office. And if possible, by Thursday, September z9th. Thank
you!

Our annual festival is next Saturday in the park. Please make plans to come and invite everyone you know Let's all do what we can to
make this festival the best one yet.

Speci-al thanksto Karen Persl'n who will be replacing on of the vacancies we have on the Pastoral Council. There is one more opening in
the Couneil. Ifyou are interested in filling it, please see Fr. Rudy

Special tlra1ks to all those who made the Kermes celebration a big success. Ten thousand dollars was made which was all given to our
Capitol Campaign for our new Parish Center.

We will be having AA meetings every Friday at 5:3o in the CCD building. These will be open meetings.

For those who signed up for the CPR and AED classes, they will be offered during the month of October. Please check the bulletin for
dates and times.

Por favor, traiga sus articulos para la Subasta Silenciosa del Festival a la iglesia o a la oficina. Y si es posible, antes del jueves z9 de sep-
tiembre. iGracias!

Nuestro festival anual es el pr6ximo s6bado en el parque. Por favor, haga planes para venir e invite a todos los que conoce. Hagamos to-
dos lo que podamos para que este festival sea el mejor hasta ahora.

Un agradecimiento especial a Karen Perslm, que reemplazar6 una de Ias vacantes que tenemos en el Consilio Pastoral. Hay una apertura
m6s en el Consilio. Si est6 interesado en llenarlo, consulte al P. Rudy

Un agradecimiento especial a todos los que hicieron de la celebraci6n de Kermes un gran 6xito. Se hicieron diez mil d6lares que fueron
entregados a nuestra Campaffa Capital para nuestro nuevo Centro Parroquial.

Tendremos reuniones de AA (alcohilicos an6nimos) todos los viernes a las 5:3o en eI edificio del CCD. Ser6n sesiones pirblicas. Empezan-
do eI Viernes 7 de Octubre.

Para aquellos que se inscribieron en las clases de primeros auxilios, se ofoecer6n durante el mes de octubre. Consulte el boletin para
conocer las fechas y horas.

Baptism/
Bautizos

Baptisms will only be celebrated for registered mem-
bers ofthe parish.

Children over the age of 6 are required to attend cate-
chism classes in order to receive the Sacrament of
Baptism.

Solo se celebran bautizos para los hijos de los miembros registrados de
la parroquia.

Mayores a 6 affos deber6n de asistir a clases de catecismo antes de reci-
bir el sacramento.

Gommunion/
Primera Gom-
munion

Children: Are required to attend a 2 year program.

Youth and Adults: must attend r year of RCIA (Rite of
Christian Initiation for Adults).

Nifros: Deber6n de asistir a programa de preparaci6n para la primera
comuni6n por z afros. (J6venes y adultos: Deber6n de asistir a un pro-
grama de RICA (Rito de Iniciaci6n Cristiana para Adultos) por t aflo.

Gonfirmation/
Gonfirmacion

Youth: attend a z-year Catechism program, usually
begins in grade ro.

Adults: attend RCIA (Rite of Christian Initiation for
Adults) for r year.

J6venes: Deberdn de asistir a un programa de preparaci6n por z
afros.

Adultos: Deber6n de asistir a un programa de RICA por r aio.

Marriage/
Matrimonio

You must contact the office 6 months prior to the de-
sired date of marriage and schedule a meeting.

Deber6 de iniciar el tr6mite al menos 6 meses antes de la fecha deseada
llamando a la oficina de la iglesia para agendar una entrevista inicial.

Anointing of
the Sick/ Un-
cion de los
infermos

P]ease call the office to schedule.
Favor de llamar a la oficina de la iglesia para agendar una visita de un
sacerdote.

Quinceaneras-Must be attending catechism classes 2 years prior to cele-
bration. Call the office 2 years in advance for availability.

Debe estar asistiendo a clases de catecismo 2 afios antes de la celebraci6n.
Llame a la oficina con 2 afios de anticipaci6n para obtener la fecha.
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114 N. US Highway 87

Comfort, Texas 78013

Phone '-"""--''- 
Miiiing Address Mass Schedule

P.O. Box 599
Office Address
510 Broadway, Comfort, TX 78013

Office Hours :

Monday-Thursday:

9:00am-5:00pm;
Friday: 9:00am-1 2:00Pm

MASS NTENTIONS FOR TIIE WEEK OF SEI'TEMBER 24- OCTOBER 02 :

SAruRDAY. SEPTEIVIBER 24,4:OO PJVT 6OTH WEDDINC ANNI-
VFRSARY CF BERNARD & GERRI SELENSKY, +FRED &
+DCRCTHY

SUNDAY. SEPTEIVIBER 25, lt00 ANL +FRANK WCLFF, +EJ &
+CERALD CAMBER, +BOB WELBORN

CANTERC TORRES, +RICARDO CASTANEDA,
DE LA O, +RAMONA DE LUCAS, ALMAS DEL

MONDAY. SEPTEIVIBER 26. 9:00 AMt +BARBARA RICHARD

TUESDAY, SEPTEMBER 27. 9:OO AM: +MARY & +DAVID PRICE

WEDNESDAY. SEPTEIVTBER 28. 9:00ANk +LANA CADE

SATURDAY, OCTOBER 0[ 4:00PM: +BUBBA MCKAY, +BILL

GRCOM, +MIKE WEBB

SUNDAY. OCTOBER 0Z lt0OAM: +JOSEPHINE WOLFF, +BOB WEL-

BORN

IOOPNL +LUCY MARTINEZ, +FRANCISCO ACUNA, +RICARDO
CNSTNNTDA, +ANTONIO PINA DE LA O, MODESTO SALAS, AL-

MAS DEL PURCATCRIC.

Mass Intentions

Offering Mass for a special Intention is a long standing tradition in !

the Catholic Church. It is usually considered that special graces are :

obtained for whom the Mass is said. Masses are offered for many rea- ;

sons, for the souls in purgatorY, in remembrance for someone who is i

deceased, or in honor of a birthday. Please call the Church Office at 
i

(8So) gg}-g7o8) to offer a Mass Intention or for more informationi
:

Saturday:

4:00 PM
Sunday: ll:00 AM
l:00 PM (Spanish)

Daily Masses

Mon- Wed 9:00 AM Mass

Sacrament of Reconciliation:

Saturdays: 2:30PM-3:30PM,

Monday-Wednesday 8:30 AM or

by appointment

OFFICE STAFF:

Rev. Rudy CarrolaJr., Pastor

Dave Burkart, Deacon

Pedro Fernandez, Deacon

Nidia Godinez, Administrative As-

sistant:

shc.ofc@outlook.com

Linda Pina, DRE:

s hc.coord@outlook. com

George Ramirez, BookkeePer

Wednesday loam- 5 Pm

Esther Lozano: Custodian

Dan White: Webmaster

danzloS2@smail.com
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Offering Totals

September 17 6c lB

General Offerings: $7 ,333.4L

Second Collections :

Online Giving : $350.00

Septemb er 24,2022

Stewards Follow

"My child, remember thot you received what was good

during yourlifetime while Lazorus likewise received what

was bad; but now he is comforted here, whereas you ore

tormented. Moreover, between us ond you a greot chasm

is estoblished..."

LUKE 76:25-26

When God created the world He declared that it was good

and He gave it to all monkind for us to enioy. However,

over the yeors we hove creoted a chasm between those

who have greot gifts and those who do not. ln today's

Gospel we see that with our own generosity we as Stew-

ords must bridge that gop between those who hove much

and those who have little or we may find ourselves on the

wrong side of the chasm in the

next life.

76ar4/ let fu t/*, 4//44nnf/
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Second Collection Sunday
October t6,2022
Hope for the Future

Mass

ATTENDANCE

Saturday, September \7
4:00 tlm+

1.06

Sunday, September 18

LL:00 am
218

L:00 pm

1,63



Amos condemns the people of Zion in today's first reading, for they re-
lax in complacency and self-absorption while their country is collapsing.
ln the Gospel, Jesus condemns the rich man to an eternity in torment
after he spent his life in luxury while ignoring the beggar at his gate.

Whom do we ignore while enjoying the comfort of our own lives? As

we listen to God's word, let us look at our own life from the point of
view of someone like Lazarus. How would someone

like him see us?

Am6s condena a la gente de Si6n en la primera lectura de hoy,

pues se sienten bien tranquilos, satisfechos y ensimismados
mientras su naci6n se desploma. En el Evangelio Jes0s condena al

hombre rico a una eternidad de tormento, pues pas6 su vida en

lujos mientras ignoraba al mendigo que estaba a su puerta. cA qui6nes ignoramos
mientras disfrutamos todas las comodidades de nuestra vida? Al escuchar la pala-

bra de Dios fij6monos en nuestra propia vida desde el punto de vista de alguien co-

mo Ldzaro. cC6mo nos veria una persona como 6l?

f l.rr" pruy {"r/Kezamos por:
(6,:;
La4'

Bob Wiedenfeld
Elodia Garcia
Vinnie Mack
Doug Edwards

Manuel Lozano

Santos Pinedo

Bob Eastman

Ofelia Martinez

Victor Fernandez

Rosa Tabullo

Mary Valderaz

Dorothy Burkholder

Maria Hilda Garcia

Allen Polka ffi
(l{ g"" *ould like to 

"dd " name on th. li"t,

pl"r". emuil sacredhea*@h ctc.net/ $i uste d

quiere anadir.,n notbr-,{uuo, d. .-nJ"trn

e mail r ur...dh-"*@hctc.net )
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A Protestant friend tells me that fesus died to
take the punishment for our sins. That doesn't
seem accurate. Is that what the Church teaches?

I esus understood his mission to be sacrificing his own life "as a ransom

J for many" (Matthew 20:28). His fidelity to that mission was even at the
cost of death. However, saying Jesus' death was payment for our sins doesn't

mean that a vengeful God was appeased by the slaughter of his own innocent
Son. Rather, we are redeemed because of the mutual love between Father and

Son, as well as the love Christ had for us all
when he offered his life.

"lt is love 'to the end' [fohn 13:1] that
confers on Christ's sacrifice its value as

redemption and reparation, as atonement
and satisfaction" (Catechism of the Catholic

Church, 61,6).It is in this sense that
|esus' death was a payment-not one to
be exacted-but a unique sacrifice "that

completes and surpasses all other sacrifices,"

when "the Father handed his Son over to
sinners in order to reconcile us with himself,"
and the Son of God freely and lovingly
offered his human life to his Father "in
reparation for our disobedience" (CCC 674).

Christ "bore our sins in his body upon the
cross....By his wounds you have been healed" (1 Peter 2:24). Viewed in light of
the resurrection, Christ's death has meaning in eternal life's triumph over sin.

Fr. Byron Miller, CSsR

S u n d ayb ull eti n @ Li gu o r i. o r g

Do you have a question for the Padre?
Go to DearPadre.org to send your question and to learn more about Dear Padre
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Monday
SEPTEMBER 26

Weekday

Jb 1:6-22
Lk 9:46-50

Tuesday
SEPTEMBER 27

St. Vincent de Paul,

Priest

Jb 3:1-3, 11-17,20-23
Lk 9:51-56

Wednesday
SEPTEMBER 28

Weekday

Jb 9:1-12, 14-16
Lk9:57-62

Thursday
SEPTEMBER 29

Sts. Michael, Gabriel
and Raphael,
Archangels

Dan 7:9-10, 13-14
or Rv 12:7-12a

Jn 1:47-51

Friday
SEPTEMBER 30

St. Jerome, Priest and
Doctor of the Church

Jb 3B:1, 12-21;40:3-5
Lk 10:13-16

Saturday
OCTOBER 1

5t. fh6rdse
of the Child Jesus,
Virgin and Doctor

of the Church

Jb 42:1-3,5-6,12-17
Lk 10:17-24

Sunday
OCTOBER 2

Twenty-seventh Sunday
in Ordinary Time

Hb 1:2-3;2:2-4
2Tm 1:6-8,13-14

Lk 17:5-10
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